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Mûszaki adatok  RO 150 FEQ/RO 150 FE
Teljesítmény  720 W
Fordulatszám  3300 - 6800 min-1

Csiszolólöket  5 mm
EPTA-eljárás (01:2014) szerinti tömeg 2,3 kg

A hivatkozott ábrákat a többnyelven üzemeltetési 
utasítás elején találja meg.

Szimbólumok 

Általános veszélyekre vonatkozó fi gyel-
meztetés

 Figyelmeztetés az áramütés veszélyére

 Viseljen fülvédőt!

  Olvassa el az útmutatót / információkat! 

 Viseljen légzőmaszkot!

 Viseljen védőszemüveget!

 Húzza ki a hálózati dugót!

 Háztartási hulladékok közé kidobni tilos.

 II. védelmi osztály

1 Rendeltetésszerû felhasználás
A berendezés rendeltetésszerûen használható fa, 
mûanyag, fém, kötõanyag, festék/lakk, spatulyázó 
massza és hasonló anyagok csiszolására és políro-
zására. Azbeszttartalmú alapanyagokat nem szabad 
megmunkálni. Az elektromos biztonság és érintésvé-
delem miatt a készülék nem lehet nedves, és nem 
üzemeltethetõ nedves környezetben. A készüléket 
csak szárazcsiszolásra szabad használni. 

 A nem rendeltetésszerû használat sérülési 
és baleseti kockázata a felhasználót terheli!

2 Biztonsági utasítások
2.1 Általános biztonsági utasítások 

VIGYÁZAT! Olvassa el a jelen elektromos 
szerszámhoz mellékelt összes biztonsági 

tudnivalót, utasítást, ábrát és műszaki adatot. A 
biztonsági előírások és utasítások betartásának 
elmulasztása áramütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos 
testi sérülésekhez vezethet.
Őrizze meg az összes biztonsági előírást és uta-
sítást a későbbi felhasználhatóság érdekében.

A biztonsági előírásoknál használt „elektromos 
szerszám” kifejezés egyaránt vonatkozik az elekt-
romos hálózatról üzemelő (elektromos kábellel 
ellátott) és az akkumulátorról üzemelő (elektro-
mos kábel nélküli) elektromos kéziszerszámokra.

1  MUNKAHELYI BIZTONSÁG
a.  Tartsa mindig tisztán és jól megvilágítva a 

munkaterületét. A rendetlenség vagy a nem 
megfelelően megvilágított munkaterület bal-
esethez vezethet.

b.  Ne használja a készüléket robbanásveszé-
lyes környezetben, illetve ahol gyúlékony 
folyadékok, gázok, gőzök vagy por található. 
Az elektromos kéziszerszámok használata 
közben szikra keletkezhet, amitől a por vagy 
a gyúlékony gőzök meggyulladhatnak.

c.  Az elektromos kéziszerszámok használata-
kor tartsa távol magától a gyermekeket és 
más személyeket. Ha megrándul a készülék, 
elveszítheti felette az uralmát.

2  ELEKTROMOS BIZTONSÁG
a.  A készülék csatlakozódugójának a csatlako-

zóaljzathoz illeszkednie kell. A csatlakozó-
dugó módosítása szigorúan tilos! Ne hasz-
náljon csatlakozóadaptert a védőföldeléssel 
ellátott készülékekhez.  A módosítatlan 
csatlakozódugó és a hozzávaló csatlakozó-
aljzat csökkenti az áramütés esélyét.

b.  Kerülje el a földelt felülethez, pl. csövekhez, 
fűtőrendszerelemekhez, kályhához és hűtő-
géphez való hozzáérést. Fokozott áramütés-
veszély áll fenn, ha a teste le van földelve.

c.  Tartsa távol a készüléket az esőtől és a ned-
vességtől. Ha egy elektromos készülékbe víz 
jut be, nő az áramütés esélye.

d.  Ne használja a csatlakozókábelt a készülék 
tartására, felakasztására vagy a csatlako-
zódugó csatlakozóaljzatból való kihúzására. 
Tartsa távol a csatlakozókábelt a hőhatástól, 
olajtól, éles szegélyektől vagy mozgó ele-
mektől. A sérült vagy megtörött csatlakozó-
vezeték növeli az áramütés esélyét.

e. Ha az elektromos kéziszerszámmal sza-
badban dolgozik, a szabadtéri használatra 
is engedélyezett hosszabbítókábelt hasz-
náljon. A szabadtéri használatra is alkalmas 
hosszabbítókábel csökkenti az áramütés 
esélyét.

f. Ha elkerülhetetlen az elektromos kéziszer-
szám nedves környezetben történő üzemel-
tetése, használjon hibaáram-védőkapcsolót. 
A hibaáram-védőkapcsoló használata csök-
kenti az áramütés esélyét.
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3  SZEMÉLYI BIZTONSÁG
a. Legyen figyelmes, mindig ügyeljen arra, 

amit éppen tesz, óvatosan és rendelte-
tésszerűen használja az elektromos kézi-
szerszámot. Ne használja a készüléket, ha 
fáradt, illetve ha kábítószer, alkohol vagy 
valamilyen gyógyszer hatása alatt áll. Már 
az is súlyos sérülésekhez vezethet, ha akár 
csak egy pillanatra nem fi gyel oda, miközben 
használja a készüléket.

b. Viseljen személyi védőfelszerelést és mindig 
viseljen védőszemüveget. Az elektromos 
kéziszerszám fajtájától és használati módjá-
tól függő egyéni védőfelszerelés (pormaszk, 
csúszásmentes biztonsági cipő, védősisak 
vagy fülvédő) viselése csökkenti a sérülés és 
az egészségkárosodás esélyét.

c. Kerülje a véletlen üzembe helyezést. 
Győződjön meg arról, hogy az elektromos 
kéziszerszám ki van kapcsolva, mielőtt 
csatlakoztatná az áramellátáshoz és/vagy 
csatlakoztatná az akkumulátort, vagy 
mielőtt a szerszámot kézbe venné vagy 
hordozná. Balesethez vezethet, ha az elekt-
romos hálózatra csatlakoztatáskor úgy fogja 
a készüléket, hogy ujja a kapcsolón van, vagy 
a készülék be van kapcsolva.

d. A készülék bekapcsolása előtt feltétlenül 
távolítsa el a beállításra szolgáló szerszá-
mokat vagy a villáskulcsot. Az elektromos 
szerszám forgó részénél lévő szerszám vagy 
villáskulcs sérülést okozhat.

e. Kerülje az abnormális testtartást. Álljon sta-
bilan és mindenkor tartsa meg egyensúlyát. 
Így váratlan helyzetekben jobban tudja uralni 
a készüléket.

f. Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen 
bő ruházatot vagy ékszereket. Haját és ru-
házatát tartsa távol a mozgó alkatrészektől. 
A laza ruházatát, az ékszereit vagy a hosszú 
haját elkaphatják a mozgó alkatrészek.

g. A m e n n y i b e n  p o r e l s z í v ó -  é s 
felfogókészülékek telepíthetők, csatlakoz-
tassa és megfelelően használja azokat. A 
porelszívó egység használata csökkentheti a 
por okozta veszélyeket.

h. Hamis biztonságérzettől vezetve soha ne 
próbálja felülbírálni az elektromos kéziszer-
számokra vonatkozó biztonsági szabályokat, 
még akkor sem, ha jelentős tapasztalatot 
szerzett használatuk során. A fi gyelmetlen 
használat a másodperc töredéke alatt súlyos 
sérülésekhez vezethet.

4  ELEKTROMOS KÉZISZERSZÁM HASZNÁLATA 
ÉS KEZELÉSE

a. Ne terhelje túl az elektromos készüléket. A 
munkájához az ahhoz alkalmas elektromos 
kéziszerszámot használja. Az adott teljesít-
ménytartományba tartozó elektromos kézi-
szerszámmal jobban és biztonságosabban 
dolgozhat.

b. Ne használjon olyan elektromos kéziszer-
számot, amelynek hibás a kapcsolója. Az 
az elektromos kéziszerszám, amelyiket nem 
lehet ki- vagy bekapcsolni, veszélyes, és meg 
kell javítani.

c. Húzza ki a csatlakozó dugaszt a konnek-
torból, és/vagy vegye ki az akkut, mielőtt 
hozzákezdene a készülék beállításához vagy 
a különböző betétszerszámok cseréjéhez, 
vagy amennyiben félrerakja az elektromos 
készüléket. Ez az óvintézkedés megakadá-
lyozza a készülék véletlenszerű bekapcsolá-
sát.

d. Ha nem használja az elektromos kéziszer-
számot, úgy tárolja, hogy ne kerülhessen 
gyermekek kezébe. Ügyeljen arra, hogy ne 
használhassák az elektromos szerszámot 
olyan személyek, akik nem rendelkeznek 
kellő ismerettel, illetve akik nem olvasták 
ezt a használati utasítást. Az elektromos ké-
ziszerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan 
személy használja azokat.

e. Az elektromos szerszámokat és a betét-
szerszámokat gondosan ápolja. Ellenőriz-
ze, hogy kifogástalanul működnek-e a gép 
mozgó alkatrészei, nem szorulnak-e be, 
nincsenek-e eltörve, illetve nem sérülteke 
meg olyan alkatrészek, melyek sérülése 
hátrányosan befolyásolná a készülék műkö-
dését. Az elektromos szerszám használatba 
vétele előtt javíttassa meg a sérült alkatré-
szeket.Sok baleset okozója az elektromos 
kéziszerszámok rossz karbantartása.

f.  Tartsa mindig éles és tiszta állapotban a 
vágószerszámokat. A gondosan ápolt, éles 
vágóélű vágószerszámok kevésbé szorulnak 
be és könnyebben irányíthatók.

g.  Az elektromos szerszámot, a betétszerszá-
mokat stb. a jelen utasításoknak megfele-
lően használja. Mindig vegye fi gyelembe a 
munkafeltételeket és az elvégzendő tevé-
kenységet is. Az elektromos kéziszerszámok 
rendeltetésszerűtől eltérő célra történő hasz-
nálata veszélyes helyzeteket teremthet.

h.  A fogantyúkat és a markolatfelületet tartsa 
mindig tiszta, olaj- és zsírmentes állapot-
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ban. A csúszós fogantyúk és markolatfe-
lületek nem teszik lehetővé az elektromos 
kéziszerszám biztonságos kezelését és irá-
nyítását az előreláthatatlan helyzetekben.

5  SZERVIZELÉS
a.  Csak megfelelően képzett szakemberrel, 

és kizárólag eredeti alkatrészek felhasz-
nálásával végeztesse a javítást. Csak így 
garantálható, hogy a készülék mindig bizton-
ságosan működjön.

b.  A javításhoz és karbantartáshoz kizárólag 
eredeti alkatrészeket használjon. A nem 
az alkalmazási célra tervezett tartozékok és 
pótalkatrészek használata elektromos áram-
ütést vagy sérülést okozhat.

2.2 Speciális biztonsági elõírások
- Munka közben káros/mérgezõ por keletkezhet (pl. 

ólomtartalmú festék, néhány fafajta és fém meg-
munkálásakor). Ezeknek a poroknak az érintése 
vagy belégzése veszélyeztetheti a kezelõt és a kö-
zelben tartózkodó személyeket. Vegye figyelembe 
az Ön országában érvényes biztonsági elõírásokat. 
Csatlakoztassa megfelelõ elszívó-berendezésre az 
elektromos szerszámot.

 Egészsége védelme érdekében viseljen 
P2-es légzõmaszkot.

 A csiszoláskor fellépõ veszélyek miatt visel-
jen mindig védõszemüveget. 

- Ha csiszoláskor robbanékony vagy öngyulladásra 
hajlamos porok keletkeznek, feltétlenül be kell 
tartani a szerkezeti anyag gyártójának megmun-
kálásra vonatkozó utasításait. 

- A készülékbe nem szabad folyékony 
polírozóanyagnak (politur) kerülnie. Ha az 
elektromos szerszámba folyékony polírozóanyag 
(politur) kerül, megnő az elektromos áramütés 
veszélye.

- Leesés után ellenőrizze, hogy az elektromos 
szerszám és a csiszolótányér megsérült-e. A 
megfelelő ellenőrzéshez szerelje le a csiszoló-
tányért. A használatba vétel előtt a megsérült 
alkatrészeket javíttassa meg. A törött csiszoló-
tányér és a megsérült gép sérüléseket okozhat, 
valamint a gép nem működtethető biztonságosan.

2.3 Zaj- és rezgési információk
Az EN 62841 szabvány szerint meghatározott érté-
kek tipikus esetekre vonatkoznak:
Hangnyomásszint 85 dB(A)
Hangteljesítményszint 96 dB(A)
Mérési hibahatár  K = 3 dB

 
 Viseljen fülvédõt

Rezgések összértékének (a három különböző irányú 
rezgésérték vektoriális összegének) meghatározása 
az EN 62841 szerint: 
Rezgéskibocsátási érték (3 tengelyű) 
Finomcsiszolás  a

h
 = 5,0 m/s2

Durvacsiszolás  a
h
 = 5,0 m/s2

Polírozás  a
h
 = 6,5 m/s2

Bizonytalanság  K = 2,0 m/s2

A megadott kibocsátási értékek (rezgés, zaj) 
– a gépek összehasonlítására szolgálnak,
– segítenek előzetesen megbecsülni, hogy mek-

kora lehet munkavégzés közben a vibráció- és 
zajterhelés,

– az elektromos szerszám elsődleges felhaszná-
lási területére jellemzőek.

FIGYELMEZTETÉS! A gép kibocsátási 
értékei eltérhetnek a megadott értékek-
től. Ez a szerszám használatától és a 

megmunkált munkadarab típuságól függ.
- A teljes üzemi ciklus alatti tényleges terhelést 

kell fi gyelembe venni.
- A tényleges terheléstől függően a kezelő védel-

mére megfelelő óvintézkedéseket kell megha-
tározni.

3 E l e k t r o m o s  c s a t l a k o z á s  é s 
üzembehelyezés

 A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie 
a teljesítménytábla szerinti adatokkal.

A kapcsoló (1.2) szolgál be-/kikapcsolóként (I = BE 
/ 0 = KI). 

FIGYELMEZTETÉS! A plug-it csatlakozó 
felforrósodása nem teljesen reteszelt 

bajonettzár esetén - Égési sérülések veszélye
- Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása 

előtt győződjön meg róla, hogy a hálózati csat-
lakozókábelen lévő bajonettzár teljesen zárt és 
reteszelt legyen.

Csak RO 150 FEQ: A hálózati csatlakozó vezeték 
csatlakoztatásához és kioldásához lásd 2. ábra.

 Csatlakoztatás elõtt kapcsolja ki a gépet, 
vagy minden esetben válassza le a hálózati 
csatlakozóve-zetéket!

4 Elektronika
 A készülék egy teljeshullámú elektronikával 

rendelkezik, amelyet a következõk jellemez-
nek:

Lágy felfutás
A lágy felfutás gondoskodik a készülék ugrásmentes 
elindulásáról.
Szabályozott fordulatszám
A fordulatszámot az állítókerékkel (1.4) fokozat 
nélkül, a 3300 és a 6800 ford./perc közé lehet 
beállítani. Így a vágási sebességet a mindenkori 



H-5

munkaanyaghoz tudja igazítani optimális módon.
Állandó fordulatszám
Az elõre beállított fordulatszámot üresjáratban és 
megmunkálás közben is állandóan tartja.
Túlmelegedés elleni védelem
Magas motorhõmérséklet esetén az áramellátás és 
a fordulatszám csökken. A gép csökkentett teljesít-
ménnyel mûködik, a motor szellõzõrendszerének 
gyors lehûlése érdekében. Lehûlés után a motor 
automatikusan felpörög.

5 A készülék beállítása
 A berendezésen végzett mindennemû mun-

ka elvégzése elõtt a hálózati csatlakozót 
húzza ki a csatlakozó aljzatból! 

5.1 Csiszolómozgás
A kapcsolóval (1.1) két különbözõ csiszolómozgás 
állítható be. 

 Az átállítás csak álló csiszolótányérnál 
végezhetõ el, mivel a kapcsoló üzem köz-
ben biztonsági okokból reteszelve van.

Rotex-hullámmozgás (durvacsiszolás, polírozás)
 A Rotex-hullámmozgás a forgó- és az ex-

center-mozgás kombinációja. Ez az állás 
nagy anyagleválasztású csiszolásra (dur-
vacsiszolás) és polírozásra való.

Tolja a kapcsolót (1.1) a jobb állásba.

Excenter-mozgás (finomcsiszolás)
 Ez az állás kis anyagleválasztású csiszo-

lásra, barázdamentes felület létrehozására 
(finomcsiszolás) való.

Tolja a kapcsolót (1.1) le, majd a bal állásba.

5.2 Tányérfék
A gumimanzsetta (3.1) az excenter-mozgás (finom-
csiszolás) során megakadályozza a csiszolótányér 
túlpörgését. Mivel a karmantyú idõvel elhasználódik, 
a fékhatás alábbhagyása esetén újjal kell kicserélni 
azt (megr. sz.: 465 472). Új gumimandzsetta (3.1) 
felhelyezésekor ügyeljen a mandzsetta helyes po-
zíciójára.

5.3 A csiszolótányér megválasztása és be-
szerelése

A csiszolótányér megválasztása
A megmunkálandó felület sajátosságaihoz való 
alkalmazkodáshoz a készülék három különbözõ 
keménységû csiszolótányérral szerelhetõ fel.
Kemény: nagyoló és finomcsiszolás felületeken. 
Csiszolás éleken.
Puha: univerzálisan használható nagyoló csiszo-
lásra és finomcsiszolásra, egyenes és domború 
felületeken.
Különlegesen puha: idomdarabokon, domborulato-
kon, görbületi sugarakon végzett finomcsiszolás. Ne 

használja élcsiszolásra!
Beszerelés
A FastFix-rendszer lehetõvé teszi a csiszolótányér 
szerszám nélküli cseréjét:
- Ál l í tsa a kapcsolót (1.1) jobbra, Rotex-

hullámmozgásra,
- Nyomja meg a tengelyreteszt (1.6),
- Csavarja le a gépen lévõ csiszolótányért a 

tengelyrõl (jobbmenetes),
- Tartsa nyomva a tengelyreteszt, és csavarja fel 

ütközésig az új csiszolótányért, úgy, hogy a tányért 
ne lehessen tovább fordítani. Közben ügyeljen rá, 
hogy a gumimandzsetta (3.1) megfelelően legyen 
felszerelve!

- Engedje el a tengelyreteszt.
Az orsómegakasztót csak álló meghajtó orsó mellett 
mûködtetesse. Benyomott orsómegakasztó mellett 
ne kapcsolja be a motort.

5.4 A csiszolóanyag rögzítése
A Stickfix-csiszolótányér gyorsan és egyszerûen 
lehet a hozzáillõ Stickfix-csiszolópapírokat és 
Stickfix-csiszolófeltéteket rögzíteni. Az tépõzáras 
csiszoló-anyagot egyszerûen rá kell nyomnia a csi-
szolótányér (1.7), ezután a Stickfix-csiszoló-tányér 
tapadóbevonata biztosan megtartja azt. Használat 
után a Stickfix csiszolópapírok egyszerûen ismét 
lehúzhatók.

5.5 Polírozóanyag rögzítése
A sérülések elkerülése érdekében a PoliStick políro-
zóanyagokat (szivacs, filcanyag, báránybõr) csak a 
speciális polírozótányérra szabad felhelyezni, amit 
a csiszolótányér helyére kell szerelni a gépen. A 
PoliStick polírozóanyagokat a Stickfix csiszolóanya-
gokhoz hasonlóan egyszerûen rá kell nyomni a 
polírozótányérra, és használat után ismét lehúzhatók.

5.6 Elszívás
 A gépet a porkeletkezéssel járó munkák 

során mindig csatlakoztassa egy elszívó 
berendezéshez.

Az elszívó-csonkra (1.5) 27 mm elszívótömlő-
átmérőjű Festool elszívó berendezés csatlakoztat-
ható. Polírozáshoz az elszívóadaptert (4.1) le lehet 
szerelni. Ehhez nyomja le a reteszelő billentyűt (4.2), 
és húzza hátra a elszívóadaptert. 
Az elszívóadapter visszahelyezéséhez helyezze be 
az adaptert úgy, ahogyan azt a 4. ábrán látja, és 
nyomja a csiszolótányér irányába, míg a reteszelő 
billentyű (4.2) be nem kattan.

5.7 Élvédő (Protector) 
Az élvédő (5.1) megakadályozza, hogy a csiszolótá-
nyér a külső szélével hozzáérjen egy adott felülethez 
(pl. fal mentén végzett csiszolás közben a falhoz), 
és ezáltal a gép visszacsapódjon.
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Összeszerelés
Tolja rá az élvédőt bekattanásig a gép vezetőhor-
nyára (5.3).

5.8 Kiegészítő fogantyú
A kiegészítő fogantyú (tartozék, 5.2) választhatóan a 
hajtóműfej jobb vagy bal oldalára csavarozható fel.

5.9  Gömbfogantyú
A gömbfogantyú (részben tartozék, 5.4) segítségével 
hosszan tartó munkavégzés esetén is fáradságmen-
tes polírozhat, csiszolhat.
Összeszerelés:
Tolja ütközésig a gép vezetőhornyára (5.3) a gömb-
fogantyút.

6 Munkavégzés a készülékkel
 Mindig úgy rögzítse a a munkadarabot, 

hogy az megmunkálás közben ne tudjon 
elmozdulni.

A biztonságos vezetés érdekében két kézzel tartsa 
a gépet, a motorháznál (1.3) és hajtóműfejnél (1.8) 
illetve a kiegészítő fogantyúnál (tartozék, 5.2) fogva.  
Ne terhelje túl a gépet azáltal, hogy túl erõsen nyom-
ja rá azt a megmunkálandó tárgyra! Mérsékelten 
erõs felületi nyomással éri el a legjobb csiszolási 
eredményt. A csiszolási teljesítmény és a munka 
minõsége döntõ mértékben függ a csiszolóanyag 
helyes megválasztásától. Az A és B táblázat beállítási 
javaslatainkat tartalmazza, a különbözõ csiszolási és 
polírozási munkákhoz.

6.1  Fémmegmunkálás
 Fém megmunkálásánál biztonsági okokból 

az alábbi intézkedéseket kell foganatosítani:
- A gép elé hibaáram- (FI-, PRCD) védokapcsolót 

kell bekötni.
- A gépet megfelelo elszívó berendezéshez kell 

csatlakoztatni.
- A gépnek a motorházra lerakódott portól való 

rendszeres megtisztítása.
 

 Védoszemüveget kell hordani.

7 Tartozék, szerszámok
 Személyes biztonsága érdekében csak ere-

deti Festool-tartozékokat és alkatrészeket 
használjon.

A Festool minden feladathoz megfelelõ tartozékot, 
csiszoló- és polírozóanyagot kínál. A tartozékok és 
szerszámok megrendelési számait a Festool kata-
lógusában ill. az interneten, a ”www.festool.com” 
oldalon találhatja meg.

8 Karbantartás és ápolás
 A berendezésen végzett mindennemû mun-

ka elvégzése elõtt a hálózati csatlakozót 
húzza ki a csatlakozó aljzatból! 

 Minden olyan karbantartási és javítási mun-
kát, amely a készülékház felnyitásával jár 
együtt, csak felhatalmazott vevõszolgálati 
javítómûhely végezhet el.

A levegõ cirkulációjának biztosításához, a motor-
házon lévõ szellõztetõnyílásokat mindig szabadon 
és tisztán kell tartani. A készülék önmûködõen 
kikapcsoló speciális szénkefékkel van ellátva. Ezek 
elkopása automatikusan árammegs-zakítást vált ki 
és így leállítja a készüléket.

Ügyfélszolgálat és javítás csak a 
gyártó vagy a szervizhálózat által: a 
legközelebbi egység címe: 
 www.festool.com/Service

EKAT

1

2
3 5

4 Kizárólag eredeti Festool pótalkatrésze-
ket használjon! Rendelési számok a 
következő helyen: 
 www.festool.com/Service

9 Hulladékkezelés
Az elektromos kéziszerszámot ne tegye a ház-
tartási szemétbe!Adja le a szerszámot, a tarto-
zékokat és a csomagolást a környezetvédelmi 
előírásoknak megfelelő újrahasznosítás céljából. 
Tartsa be az érvényes hazai előírásokat.
Csak az EU tagországokra érvényes: az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulla-dékairól 
szóló európai irányelv és annak nemzeti jogi átvé-
tele értelmében a használt elektromos kéziszer-
számokat szelektíven kell gyűjteni, és lehetővé kell 
tenni azok környezetkímélő újrahas-znosítását.

Információk a REAChről:
www.festool.com/reach
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Finom szivacs, 

sejtmintás
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Òåõíè÷åñêè äàííè  RO 150 FEQ/RO 150 FE
Ìîùíîñò  720 W
×åñòîòà íà âúðòåíå  3300 - 6800 îá/ìèí
Õîä íà øëèôîâàíå  5 ìì
Тегло съгласно EPTA процедура 01:2014  2,3 êã

Óêàçàíèòå  èçîáðàæåíèÿ  ñå  íàìèðàò  â 
ìíîãîåçè÷íîòî Ðúêîâîäñòâî ïî îáñëóæâàíåòî.

Символи

 Предупреждение за обща опасност

 Опасност от токов удар

 Носете защитни слушалки!

  Прочетете ръководството и указанията! 

 Носете защитна дихателна маска!

 Носете защитни очила!

 Издърпайте щепсела!

 Да не се изхвърля като битов отпадък.

 Защитен клас II

1 Èçïîëçóâàíå ïî ïðåäíàçíà÷åíèåòî
Ìàøèíàòà å ïðåäâèäåíà çà øëèôîâàíå è ïîëèðàíå 
íà äúðâåñèíà, ïëàñòìàñè, ìåòàë, ñâúðçâàùè 
åëåìåíòè îò ðàçëè÷íè ìàòåðèàëè, áîè/ëàêîâå, êèò 
è ïîäîáíè ìàòåðèàëè. Íå áèâà äà ñå îáðàáîòâàò 
ìàòåðèàëè, êîèòî ñúäúðæàò àçáåñò. Çàðàäè 
åëåêòðè÷åñêàòà áåçîïàñíîñò ìàøèíàòà íå áèâà äà 
ñå íàâëàæíÿâà è íå áèâà äà ðàáîòè âúâ âëàæíà 
ñðåäà. Ñ ìàøèíàòà ìîæå äà ñå øëèôîâà ñàìî 
íà ñóõî. 

 Ïîòðåáèòåëÿò íîñè îòãîâîðíîñò çà ùåòè 
è íåùàñòíè ñëó÷àè, ñòàíàëè ïîðàäè 
èçïîëçâàíå íå ïî ïðåäíàçíà÷åíèåòî.

2  Óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíîñò
2.1 Îáùè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà

ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указания 
за безопасност, инструкции, изображения и 
технически данни, с които електрическата ма-
шина е снабдена. Пропуски при спазването на 
следните инструкции могат до доведат до токов 
удар, пожар и/или тежки наранявания.

Съхранявайте всички указания и инструкции
за безопасна работа, за да може в бъдеща при 
нужда да се консултирате с тях.
Използваният в инструкциите за безопасност 
термин „електрически инструмент“ се отнася за 
задвижвания чрез ел. захранване инструмент (с 
мрежов кабел) или за задвижвания с акумула-
торна батерия инструмент (без мрежов кабел).

1  БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНОТО МЯСТО
a.  Поддържайте Вашата работна зона 

чиста и добре осветена. Неподредена 
или неосветена работна зона може да 
предизвика злополуки.

b.  Не работете с електрическия инструмент 
в работна среда с опасност от експлозия, 
в която се намират запалими течности, 
газове или прахове. Електрическите 
инструменти произвеждат искри, които могат 
да възпламенят праха или изпаренията.

c.  По време на работа с електрическия 
инструмент внимавайте наблизо да няма 
деца и други лица. При отклоняване на 
вниманието Вие можете да изгубите кон-
трол над уреда.

2  ЕЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТ
a.  Щепселът на електрическия инструмент 

трябва да пасва в контакта. Щепселът 
не бива да бъде променян по никакъв 
начин. Не използвайте адаптери за 
контакти заедно с заземени електрически 
инструменти.Непроменените щепсели и 
пасващите контакти намаляват риска от 
токов удар.

b.  Избягвайте контакти на тялото Ви със 
заземени повърхности, като например 
тръби, радиатори, печки и хладилници. 
Съществува повишен риск от токов удар, 
ако тялото ви е заземено.

c.  Не излагайте електрическите инструменти 
на дъжд или влага. Проникването на вода в 
електрическия инструмент увеличава риска 
от токов удар.

d.  Не използвайте кабела за други цели, за 
носене на уреда, за окачване или за да 
издърпате щепсела от контакт. Дръжте 
присъединителния проводник далеч от 
горещина, масло, остри ръбове или дви-
жещи се части. Повреден или заплетен 
присъединителен проводник увеличава 
риска от токов удар.

e. Ако използвате електрическия инструмент 
на открито, използвайте само удължител-
ни кабели, които са пригодени за работа 
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на открито. При използване на подходящ 
за работа на открито удължителен кабел се 
намалява риска от токов удар.

f. Ако няма възможност да се избегне работа-
та с електрическия инструмент във влажна 
околна среда, използвайте автоматичен 
прекъсвач при повреда или изтичане на 
ток. Използването на един автоматичен 
прекъсвач при повреда или изтичане на 
ток намалява риска от токов удар.

3  БЕЗОПАСНОСТ НА ПОЛЗВАТЕЛЯ И 
ОКОЛНИТЕ

a. Бъдете внимателни, внимавайте какво 
правите и подхождайте разумно към 
работата с електрически инструмент. Не 
използвайте електрическия инструмент, 
ако сте уморен или под въздействието 
на наркотични вещества, алкохол или 
медикаменти. Един момент на невнимание 
при работа с електрическия инструмент 
може да причини сериозни наранявания.

b.  Носете лични защитни средства и винаги 
защитни очила. Носенето на лични защитни 
средства, като противопрахова маска, 
неплъзгащи се предпазни обувки, защитен 
шлем или средства за предпазване на 
слуха, в зависимост от вида и приложението 
на електрическия инструмент, намалява 
риска от наранявания.

c.  Избягвайте неволно пускане в действие. 
Уверете се, че електрическият инструмент 
е изключен, преди да го свързвате към 
електрозахранването и/или акумулатора, 
да го вдигате или да го пренасяте. Ако 
при носене на електрическия инструмент 
пръстът Ви се намира на прекъсвача или 
уредът е включен при присъединяване към 
електроснабдяването, това може да доведе 
до злополуки.

d.  Преди включване на електрическия 
инструмент свалете от него инструментите 
за регулиране или гаечния ключ. Един 
инструмент или гаечен ключ, който се намира 
във въртяща се част на електрическия 
инструмент, може да причини наранявания.

e.  Избягвайте да стоите в ненормално 
положение. Постарайте се да стоите 
стабилно и по всяко време да сте в 
равновесие. По този начин в неочаквани 
ситуации можете по-добре да контролирате 
електрическия инструмент.

f.  Носете подходящо облекло. Не носете 
широко облекло или бижута. Пазете косата 

и облеклото си по-далече от подвижните 
части. Широко облекло, бижута или 
дълги коси могат да бъдат захванати от 
подвижните части.

g.  Ако могат да се монтират прахоизсмукващи 
и улавящи съоръжения, те трябва да се 
свържат и да се използват правилно. 
Използването на прахоизсмукване може да 
намали рисковете от прах.

h.  Не изпадайте във фалшива увереност и не се 
отклонявайте от правилата за безопасност 
при електрически инструменти, дори 
и след многократна употреба да сте 
запознати с електрическия инструмент. 
Небрежното боравене може да доведе до 
тежки наранявания за части от секундата.

4  УПОТРЕБА И БОРАВЕНЕ С ЕЛЕКТРИЧЕ-
СКИЯ ИНСТРУМЕНТ

a.  Не претоварвайте електрическата машина. 
Използвайте подходящия електрически 
инструмент за вашата работа. С подходящ 
електрически инструмент Вие ще работите 
по-добре и по-сигурно в указания 
мощностен диапазон.

b.  Не работете с електрически инструмент 
с дефектен прекъсвач .Електрически 
инструмент, който не може да бъде включен 
или изключен, е опасен и трябва да бъде 
ремонтиран.

c.  Извадете щепсела от контакта и/или 
отстранете акумулаторната батерия, 
преди да предприемете настройки по 
инструмента, да сменяте работни части или 
да оставяте електрическия инструмент. 
Тези превенционни мерки предотвратяват 
неволното стартиране на електрическия 
инструмент.

d.  С ъ х р а н я в а й т е  е л е к т р и ч е с к и т е 
инструменти, които не използвате 
в момента извън обсега на деца. Не 
позволявайте електрическия инструмент 
да бъде използван от лица, които не са 
запознати с негоили не са прочели тези 
указания. Електрическите инструменти са 
опасни, когато се използват от неопитни 
лица. 

e.  Поддържайте електрическите инструменти 
и работната приставка с внимание. 
Проверявайте дали движещите се части 
се движат свободно и не заяждат, дали 
няма счупени или повредени части, които 
да пречат на нормалното функциониране 
на електрическия инструмент. Преди 
работа с уреда ремонтирайте повредените 
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части на електрическия инструмент. 
Много злополуки се причиняват от лошо 
поддържани електрически инструменти.

f.  Поддържайте режещите инструменти 
остри и чисти. Грижливо поддържани 
режещи инструменти с остри режещи 
ръбове се заклещват по-малко и се водят 
полеко.

g.  Използвайте електрическия инструмент, 
работната приставка, работните приставки 
и др. съгласно тези указания. При това 
имайте предвид условията и вида на 
работа. Използването на електрическите 
инструменти за други непредвидени 
приложения може да причини възникване 
на опасни ситуации.

h.  П о д д ъ р ж а й т е  р ъ к о х в а т к и т е  и 
повърхностите за хващане сухи, чисти и 
без масло или мазнина по тях. Хлъзгавите 
ръкохватки и повърхности за хващане 
не позволяват безопасно обслужване и 
контрол на електрическия инструмент в 
непредвидени ситуации.

5  Сервиз
a.  Електрическият инструмент трябва да 

бъде ремонтиран само от квалифициран 
и специализиран персонал, като при това 
трябва да бъдат използвани само ориги-
нални резервни части. По такъв начин се 
осигурява безопасна работа с електриче-
ския инструмент.

b.  При ремонт и поддръжка използвайте само 
оригинални резервни части. Използването 
на принадлежности или резервни части, 
които не са предвидени за тази цел, може 
да доведе до електрически удар или до 
наранявания.

2.2  Ñïåöèôè÷íè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíîñò   
 ïðè ðàáîòà ñ ìàøèíàòà

- Ïðè ðàáîòà ìîãàò äà ñå îáðàçóâàò âðåäíè/
îòðîâíè ïðàõîâå (íàïðèìåð ñúäúðæàùè 
îëîâî áîÿäèñàíè ïîâúðõíîñòè, íÿêîè âèäîâå 
äúðâåñèíà è ìåòàë). Äîêîñâàíå èëè âäèøâàíåòî 
íà òàêèâà ïðàõîâå ìîæå äà å îïàñíî çà 
ðàáîòåùèÿ ÷îâåê èëè çà íàìèðàùèòå ñå 
íàáëèçî õîðà. Ñúáëþäàâàéòå âàëèäíèòå âúâ 
Âàøàòà ñòðàíà èíñòðóêöèè çà áåçîïàñíîñò. 
Ïðèñúåäèíÿâàéòå åëåêòðè÷åñêèÿ èíñòðóìåíò 
êúì ïîäõîäÿùà âåíòèëàöèîííà óðåäáà. 

 Çà çàùèòà íà Âàøåòî çäðàâå íîñåòå 
ïðîòèâîãàç P2.

 Çà äà èçáåãíåòå îïàñíîñòèòå çà î÷èòå ïðè 
øëèôîâàíå âèíàãè íîñåòå çàùèòíè î÷èëà. 

- Àêî ïðè øëèôîâàíå ñå îáðàçóâàò åêïëîçèâíè 
èëè ñàìîçàïàëâàùè ñå ïðàõîâå, òî â òàêúâ 
ñëó÷àé íåïðåìåííî ñúáëþäàâàéòå óêàçàíèÿòà 
çà ðàáîòà ñ ìàòåðèàëèòå, êîèòî ñà äàäåíè îò 
òåõíèÿ ïðîèçâîäèòåë. 

- Не допускайте проникването на течно поли-
ращо средство (политура) в уреда. Проник-
ването на течно полиращо средство (политура) 
в електрически инструмент увеличава риска от 
електрически удар.

- Проверете електрическия инструмент и ра-
ботния плот за повреди след падане. Демон-
тирайте работния плот за щателна проверка. 
Повредените части трябва да бъдат ремонти-
рани преди употреба. Счупени работни плотове 
и повредени инструменти могат да доведат до 
наранявания и опасност при работа с инстру-
мента.

2.3 Ñòîéíîñòè íà åìèñèÿòà
Установените съгласно EN 62841 стойности 
възлизат обикновено на:
Íèâî íà øóìà 85 dB(A)
Íèâî íà øóìîâàòà ìîùíîñò  96 dB(A)
Äîáàâêà çà íåñèãóðíîñò ïðè èçìåðâàíå K = 3 dB

 
 Íîñåòå ñðåäñòâà çà ïðåäïàçâàíå íà ñëóõà! 

Емисия на вибрации ah (векторна сума от трите 
посоки) и коефициента на несигурност K са 
установени съгласно EN 62841:
ôèíî øëèôîâàíå  a

h
 = 5,0 м/с2

ìàêðî-øëèôîâàíå a
h
 = 5,0 м/с2

ïîëèðàíå a
h
 = 6,5 м/с2

Коефициент на несигурност    K = 2,0 м/с2

Дадените емисии (вибрация, шум) 
– служат за сравняване на инструменти,
– подходящи са за установяване на вибрацион-

ното и шумово натоварване при работа, 
– отговарят на основните приложения на елек-

трическия инструмент. 
ВНИМАНИЕ! Стойностите на емисии мо-
гат да се различават от посочените стой-

ности. Това зависи от използването на инстру-
мента и от вида на обработваемия детайл.
- Действителното натоварване по време на 

целия работен цикъл трябва да се оцени.
- В зависимост от действителното натоварване 

трябва да се установят подходящи защитни 
мерки за оператора.
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3 Âêëþ÷âàíå â ìðåæàòà  è ïóñêàíå â 
äåéñòâèå

 Íàïðåæåíèå íà ìðåæàòà òðÿáâà äà 
îòãîâàðÿ íà äàííèòå, óêàçàíè íà òàáåëêàòà 
çà òåõíè÷åñêèòå äàííè.

Прекъсвачът (1.2) служи за включване / изключ-
ване (I = ВКЛ, 0 = ИЗКЛ). 

 ВНИМАНИЕ! Загряване на Plug it 
свързването при недобре фиксирано байонетно 
затваряне Опасност от изгаряне
- Преди включване на електрическата машина 

се уверете, че байонетното затваряне върху 
свързващия проводник е напълно затворено 
и заключено.

Само при RO 150 FEQ: Ïðèñúåäèíÿâàíåòî èëè 
ðàçåäèíÿâàíåòî íà êàáåëà çà çàõðàíâàíåòî îò 
ìðåæàòà âèæ ôèã. 2. 

 Âèíàãè èçêëþ÷âàéòå ìàøèíàòà, ïðåäè äà 
ïðèñúåäèíèòå èëè ðàçåäèíèòå êàáåëà çà 
çàõðàíâàíåòî îò ìðåæàòà!

4 Åëåêòðîíèêà
 R O  1 5 0  F E Q /  R O  1 5 0  F E  è ì à 

äâóïîëóïåðèîäíà åëåêòðîíèêà ñúñ 
ñëåäíèòå ñâîéñòâà:

Ïëàâíî ïóñêàíå
Åëåêòðîííî ðåãóëèðàíîòî ïëàâíî ïóñêàíå 
îñèãóðÿâà åäíî ïóñêàíå íà ìàøèíàòà áåç òëàñúöè.
Ðåãóëèðàíå íà ÷åñòîòàòà íà âúðòåíå
×åñòîòàòà íà âúðòåíå ìîæå äà ñå ðåãóëèðà 
áåçñòåïåííî ñ ïîìîùòà íà ðåãóëèðàùîòî êîï÷å 
(1.4) ìåæäó 3300 è 6800 îá/ìèí. Ïî òàêúâ íà÷èí 
ñêîðîñòòà íà ðÿçàíå ìîæå äà áúäå íàïàñâàíà 
îïòèìàëíî êúì ñúîòâåòíèÿ ìàòåðèàë.
Ïîñòîÿííà ÷åñòîòà íà âúðòåíå
Èçáðàíàòà ÷åñòîòà íà âúðòåíå íà äâèãàòåëÿ ñå 
ïîääúðæà ïîñòîÿííà ïî åëåêòðîíåí íà÷èí. Ïî 
òîçè íà÷èí è ïðè íàòîâàðâàíå ñå ïîñòèãà åäíà 
ïîñòîÿííà ñêîðîñò íà ðÿçàíå.
Òåìïåðàòóðåí ïðåäïàçèòåë
Ïðè ïðåêàëåíî âèñîêà òåìïåðàòóðà íà äâèãàòåëÿ 
ïîäàâàíåòî íà òîê è îáîðîòèòå íà âúðòåíå ñå 
íàìàëÿâàò. Â òàêúâ ñëó÷àé ìàøèíàòà ðàáîòè ñàìî 
ñ íàìàëåíà ìîùíîñò, çà äà ìîæå âåíòèëàòîðúò íà 
äâèãàòåëÿ áúðçî äà ãî îõëàäè. Ñëåä îõëàæäàíåòî 
ìàøèíàòà ñàìîñòîÿòåëíî íàáèðà îòíîâî îáîðîòè.

5 Ðåãóëèðàíå íà ìàøèíàòà
 Ïðåäè âñÿêàêâà ðàáîòà ïî ìàøèíàòà 

èçâàäåòå ùåïñåëà îò êîíòàêòà.

5.1 Äâèæåíèå íà øëèôîâàíå
Ñ ïîìîùòà íà ïðåâêëþ÷âàòåëÿ (1.1) ìîãàò 
äà áúäàò èçáðàíè äâå ðàçëè÷íè äâèæåíèÿ íà 
øëèôîâàíå. 

 Ïðåâêëþ÷âàíåòî ìîæå äà ñòàíå ñàìî 
ïðè ïîëîæåíèå, ÷å øëèôîâú÷íèÿ êðúã 
å íàïúëíî ñïðÿë, òúé êàòî  ïî âðåìå íà 
ðàáîòà ïðåâêëþ÷âàòåëÿ å áëîêèðàí ïî 
ñúîáðàæåíèÿ çà áåçîïàñíîñò.

Êðèâîëèíåéíî äâèæåíèå Rotex (ìàêðî-
øëèôîâàíå, ïîëèðàíå)

 Êðèâîëèíåéíîòî äâèæåíèå Rotex å åäíà 
êîìáèíàöèÿ îò âúðòÿùî è åêñöåíòðèêîâî 
äâèæåíèå. Òîâà ïîëîæåíèå ñå èçáèðà çà 
øëèôîâàíå ñ ãîëÿìà ìîùíîñò (ìàêðî-
øëèôîâàíå) è çà ïîëèðàíå.

Çà òàçè öåë ïîñòàâåòå ïðåâêëþ÷âàòåëÿ (1.1) â 
äÿñíî ïîëîæåíèå.
Åêñöåíòðèêîâî äâèæåíèå (ôèíî øëèôîâàíå)

 Òîâà ïîëîæåíèå ñå èçáèðà çà øëèôîâàíå 
ñ íåãîëÿìà ìîùíîñò çà ïîëó÷àâàíå íà 
ïîâúðõíîñò áåç áðàçäè (ôèíî øëèôîâàíå).

Çà òàçè öåë íàòèñíåòå ïðåâêëþ÷âàòåëÿ (1.1) 
íàäîëó è ãî ïîñòàâåòå â ëÿâî ïîëîæåíèå.

5.2 Ñïèðà÷êà íà øëèôîâú÷íèÿ êðúã
Ãóìåíàòà ìàíøåòà (3.1) ïðåäîòâðàòÿâà ïðè 
åêñöåíòðèêîâî äâèæåíèå (ôèíî øëèôîâàíå) 
íåêîíòðîëèðàíîòî ïîâèøàâàíåíà îáîðîòèòå íà 
øëèôîâú÷íèÿ êðúã. Òúé êàòî ñ âðåìåòî ìàíøåòàòà 
ñå èçíîñâà, òî àêî çàáåëåæèòå, ÷å ñïèðà÷íîòî 
äåéñòâèå îòñëàáâà, ñìåíåòå ìàíøåòàòà ñ íîâà 
(íîìåð çà ïîðú÷êà 465 472). Внимавайте при 
монтаж на нова гумена маншета (3.1) за нейното 
правилно положение.

5.3 Èçáîð è ìîíòàæ íà øëèôîâú÷íèÿ êðúã
Èçáîð íà øëèôîâú÷íèÿ êðúã
Â çàâèñèìîñò îò îáðàáîòâàíàòà ïîâúðõíîñò 
ìàøèíàòà ìîæå äà áúäå îáîðóäâàíà ñ òðè 
ðàçëè÷íè òâúðäè øëèôîâú÷íè êðúãîâå.
Òâúðä: грубо и фино шлифоване на повърхности, 
шлифоване на ръбове.
Ìåê: óíèâåðñàëåí çà ãðóáî è ôèíî øëèôîâàíå, çà 
ïëîñêè è èçïúêíàëè ïîâúðõíîñòè.
Ñóïåðìåê : ôèíî øëèôîâàíå íà ïðîôèëíè 
÷àñòè, èçïúêíàëè ïîâúðõíîñòè, ðàäèóñè. Íå ãî 
èçïîëçâàéòå çà ðàáîòà ïî ðúáîâå!
Ìîíòàæ
Ñèñòåìàòà FastFix Âè ïîçâîëÿâà äà ñìåíÿòå 
øëèôîâú÷íèÿ êðúã áåç äà èìà íóæäà äà èçïîëçâàòå 
çà òàçè öåë èíñòðóìåíòè:
- Ïîñòàâåòå ïðåâêëþ÷âàòåëÿ (1.1) â äÿñíî 

ïîëîæåíèå íà êðèâîëèíåéíî äâèæåíèå Rotex,
- Натиснете стопа на вретеното (1.6),
- Ðàçâèíòåòå íàëè÷íèÿ øëèôîâú÷åí êðúã îò 

øïèíäåëà (äÿñíà ðåçáà),
 - Дръжте натиснато застопоряването на шпин-
дела и завинтете новия шлифовъчен диск до 
упор (да няма повече възможност за въртене). 
Внимавайте при това гумената маншета (3.1) да 
е монтирана правилно!
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- Îòïóñíåòå çàñòîïîðÿâàíåòî íà øïèíäåëà.
Çàäåéñòâàéòå çàñòîïîðÿâàíåòî íà øïèíäåëà 
ñàìî, àêî çàäâèæâàùèÿ øïèíäåë å â íåïîäâèæíî 
ñúñòîÿíèå. Íå âêëþ÷âàéòå äâèãàòåëÿ ïðè íàòèñíàòî 
çàñòîïîðÿâàíå íà øïèíäåëà.

5.4 Çàêðåïâàíå íà øëèôîâú÷íè ìàòåðèàëè
Íà øëèôîâú÷íèòå êðúãîâå Stickfix ìîãàò äà 
áúäàò çàêðåïâàíè áúðçî è ëåñíî ïîäõîäÿùèòå 
çà òÿõ øêóðêè è êå÷åòà çà øëèôîâàíå Stickfix. 
Ñàìîçàêðåïâàùèòå ñå øëèôîâú÷íè ìàòåðèàëè 
ïðîñòî ñå íàòèñêàò âúðõó øëèôîâú÷íèÿ êðúã (1.7) 
è çàäúðæàùîòî ïîêðèòèå íà øëèôîâú÷íèÿ êðúã 
Stickfix ãè äúðæè çäðàâî. Ñëåä ðàáîòà øêóðêèòå 
Stickfix ïðîñòî îòíîâî ñå îòëåïâàò.

5.5 Çàêðåïâàíå íà ìàòåðèàëè çà ïîëèðàíå
Çà äà áúäàò èçáåãíàòè ïîâðåäè, ìàòåðèàëèòå çà 
ïîëèðàíå PoliStick (ãúáè, ôèëöîâå, ðóíî) òðÿáâà 
äà áúäàò çàêðåïâàíè ñàìî âúðõó ñïåöèàëíèÿ 
ïîëèðîâú÷åí êðúã, êîéòî ñå ïîñòàâÿ íà ìàøèíàòà 
âìåñòî øëèôîâú÷íèÿ êðúã. Ìàòåðèàëèòå çà 
ïîëèðàíå PoliStick, ïîäîáíî íà øëèôîâú÷íèòå 
ìàòåðèàëè Stickfix, ïðîñòî ñå íàòèñêàò  âúðõó 
ïîëèðîâú÷íèÿ êðúã è ñëåä ðàáîòà îòíîâî ñå îòëåïâàò.

5.6 Ïðàõîèçñìóêâàíå
 При работи с образуване на прах винаги 
присъединявайте машината към устрой-
ство за прахоизсмукване.

Към аспирационния щуцер (1.5) може да бъде 
присъединена уредба за изсмукваща вентилация 
Festool с диаметър на смукателния маркуч 27 мм. 
За полиране изсмуквателния адаптер (4.1) може 
да бъде свален. За тази цел натиснете бутона за 
блокиране (4.2) и издърпайте изсмуквателния 
адаптер назад. За да монтирате отново изсмуква-
телния адаптер го поставете както е показано на 
фиг. 4 и го вкарайте до фиксиране в блокиращия 
бутон (4.2) по посока на шлифовъчния кръг.

5.7 Защита на ръбовете (протектор) 
Защитата на ръбовете (5.1) предотвратява до-
косването периферийната повърхност на шлифо-
въчния кръг до една повърхност например при 
шлифоване по дължина на стена) и по този начин 
се избягва отката на машината.
Монтаж
Поставете защитата на ръбовете до фиксиране 
във водещия канал (5.3) на машината.

5.8 Допълнителна дръжка
Допълнителната дръжка (принадлежности, 5.2) 
може да бъде завинтена по избор отдясно или 
отляво на редукторната глава.

5.9  Фасонна ръкохватка
Фасонната ръкохватка (частично принадлежности, 
5.4) позволява полиране и шлифоване без умора 
и при продължителна работа.
Монтиране:
Избутайте фасонната ръкохватка до фиксиране 
върху направляващия жлеб (5.3) на машината.

6 Работа с машината
 Винаги затягайте обработваемото изде-

лие по такъв начин, че то при работа да 
не може да се мести.

За да можете да работите сигурно с машината я 
дръжте с две ръце за корпуса на двигателя (1.3) и 
за редукторната глава (1.8) или за допълнителната 
дръжка (принадлежности, 5.2).
 Íå íàòèñêàéòå ïðåêàëåíî ñèëíî ìàøèíàòà, 
çà äà íå ÿ ïðåòîâàðèòå! Âèå ùå ïîëó÷èòå íàé-
äîáðè ðåçóëòàòè ïðè øëèôîâàíå, àêî ïðè 
ðàáîòà íàòèñêàòå ìàøèíàòà ñúñ ñðåäíà ñèëà. 
Åôåêòèâíîñòòà è êà÷åñòâîòî íà øëèôîâàíåòî 
çàâèñÿò ñúùåñòâåíî îò èçáîðà íà ïðàâèëåí 
øëèôîâú÷åí ìàòåðèàë. Òàáëèöèòå A è Á ïîêàçâàò 
íàøèòå ïðåïîðúêè çà íàñòðîéêèòå çà ðàçëè÷íè 
ðàáîòè ïî øëèôîâàíå è ïîëèðàíå.

6.1 Ìåòàëîîáðàáîòâàíå 
 Ïðè îáðàáîòâàíåòî íà ìåòàë îò 

ñúîáðàæåíèÿ çà áåçîïàñíîñò òðÿáâà äà 
áúäàò âçåòè ñëåäíèòå ìåðêè:

- Âêëþ÷åòå ïðåäâàðèòåëíî åäèí ïðåêúñâà÷ çà 
çàùèòà îò íåäîïóñòèì óòå÷åí òîê (FI, PRCD).

- Ïðèñúåäèíåòå ìàøèíàòà êúì åäíî ïîäõîäÿùà 
èçñìóêâàùà âåíòèëàöèîííà óðåäáà.

- Ïî÷èñòâàéòå ðåäîâíî ìàøèíàòà îò íàòðóïâàíèÿ 
íà ïðàõ ïî êîðïóñà íà äâèãàòåëÿ.

 
 Íîñåòå çàùèòíè î÷èëà.
7 Ïðèíàäëåæíîñòè

 Çà Âàøàòà áåçîïàñíîñò èçïîëçâàéòå ñàìî 
îðèãèíàëíè ïðèíàäëåæíîñòè è ðåçåðâíè 
÷àñòè íà Festool.

Festool ïðåäëàãà çà âñåêè êîíêðåòåí ñëó÷àé íà 
ïðèëîæåíèå ïîäõîäÿùèòå ïðèíàäëåæíîñòè è 
ìàòåðèàëè çà øëèôîâàíå è çà ïîëèðàíå.Íîìåðàòà 
çà ïîðú÷êà íà ïðèíàäëåæíîñòè è èíñòðóìåíòè Âèå 
ìîæåòå äà íàìåðèòå âúâ Âàøèÿ êàòàëîã íà Festool 
èëè â Èíòåðíåò íà àäðåñ „www.festool.com“.

8 Òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå è ïîääúðæàíå
 Ïðåäè âñÿêàêâà ðàáîòà ïî ìàøèíàòà 

èçâàäåòå ùåïñåëà îò êîíòàêòà.
 Âñè÷êè  ðàáîòè  ïî òåõíè÷åñêîòî 

îáñëóæâàíå è ðåìîíòà, êîèòî èçèñêâàò 
îòâàðÿíå íà  êîðïóñà íà äâèãàòåëÿ, 
òðÿáâà äà áúäàò èçâúðøâàíè ñàìî îò 
àâòîðèçèðàíà ðàáîòèëíèöà çà ñåðâèçíî 
îáñëóæâàíå.
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Таблица Б: 

полиране

Лак

Пластмаса

Полиране Уплътняване
Полиране до 

огледална повърхност

Гъба груба/фина Гъба фина, вафлена Руно

Руно

Паста за полиране

Паста за полиране

Твърд восък

Твърд восък

Твърд филц Мек филц

Обслужване на клиенти и ремонт 
само при производителя или отори-
зираните сервизи: Адресът на най-
близкия до Вас на:
 www.festool.com/Service

EKAT

1

2
3 5

4 Използвайте само оригинални резерв-
ни части Festool! Каталожни номера 
на: 
 www.festool.com/Service

Çà îñèãóðÿâàíå íà öèðêóëàöèÿòà íà âúçäóõà 
îòâîðèòå çà îõëàæäàíå â êîðïóñà íà äâèãàòåëÿ äà 
ñà ñâîáîäíè è ÷èñòè. Ìàøèíàòà å ñíàáäåíà ñúñ 
ñàìîèçêëþ÷âàùè ñå ñïåöèàëíè âúãëåíè ÷åòêè. Àêî 
òå ñå èçíîñÿò, ñòàâà àâòîìàòè÷íî ïðåêúñâàíå íà 
ïîäàâàíåòî íà òîê è ìàøèíàòà ñïèðà.

9  Отстраняванe
Не изхвърляйте електрическите инструменти 
при битовите отпадъци! Инструменти, 
принадлежности и консумативи трябва да бъдат 
разделно изхвърляни с мисъл за околната среда. 
Спазвайте валидните национални разпоредби.
Само за ЕС: Според европейската наредба 
използваните електроуреди трябва да се съби-
рат разделно и да бъдат предавани за рецикли-
ране с мисъл за околоната среда.

Информация за REACh: www.festool.com/reach
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Date tehnice RO 150 FEQ/RO 150 Fe
Putere 720 W 
Turaţie 3300 - 6800 min-1

Cursa de şlefuire 5 mm
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014
 2,3 kg

Imaginile indicate se afl ă în manualul de utilizare 
redactat în mai multe limbi.

Simboluri

 Avertizare contra unui pericol general

 Avertizare contra electrocutării

 Purtaţi căşti antifonice!

  Citiţi manualul/indicaţiile! 

 Purtaţi o mască de protecţie respiratorie!

 Purtaţi ochelari de protecţie!

 Extrageţi fi şa de reţea!

 Nu aruncaţi în gunoiul menajer.

 Clasa de protecţie / II

1 Utilizarea conformă cu destinaţia
Maşina este destinată lucrărilor de şlefuire şi 
lustruire a lemnului, materialului plastic, meta-
lului, materialelor placate, vopselelor/lacurilor, 
materialelor de şpăcluit şi materialelor de lucru 
similare. Prelucrarea materialelor de lucru care 
conţin azbest este interzisă. 
Din cauza securităţii electrice, aparatul nu trebuie 
să fi e umed şi nu trebuie utilizat în medii umede. 
Aparatul nu trebuie utilizat decât pentru şlefuiri 
uscate. 

 Pentru deteriorări şi accidente cauzate 
de utilizarea neconformă cu destinaţia, 
răspunderea aparţine utilizatorului.

2 Instrucţiuni de protecţie a muncii
2.1 Instrucţiuni de ordin general privind se-

curitatea şi protecţia muncii
AVERTISMENT! Respectaţi toate instrucţi-
unile privind siguranţa, indicaţiile, imagi-
nile şi datele tehnice cu care este prevăzu-

tă această sculă electrică. Nerespectarea instruc-
ţiunilor următoare se poate solda cu electrocutări, 
incendii şi/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile privind siguranţa şi 
instrucţiunile în vederea consultării ulterioare.
Noţiunea de „sculă electrică” utilizată în cadrul 
instrucţiunilor privind siguranţa se referă la sculele 
electrice acţionate electric (cu cablu de reţea) sau 
la sculele electrice cu acumulatori (fără cablu de 
reţea).

1  SIGURANŢA LA LOCUL DE MUNCĂ
a.  Zona de lucru trebuie să fi e menţinută curată 

şi bine iluminată. Dezordinea sau iluminarea 
necorespunzătoare a zonei de lucru poate 
duce la producerea de accidente.

b.  Nu lucraţi cu scula electrică în medii cu pe-
ricol de explozie, în care se afl ă lichide, gaze 
sau praf. Sculele electrice generează scântei 
care pot aprinde praful sau aburii.

c.  Ţineţi la distanţă copiii şi celelalte persoane 
pe parcursul utilizării sculei electrice. În ca-
zul distragerii atenţiei, puteţi pierde controlul 
asupra aparatului.

2  SECURITATEA ELECTRICĂ
a.  Fişa de racord a sculei electrice trebuie să se 

potrivească cu priza de alimentare electrică. 
Fişa nu poate fi  modifi cată în niciun fel. Nu 
utilizaţi fi şe adaptoare împreună cu scule 
electrice protejate prin legare la pământ. 
Fişele nemodifi cate şi prizele de alimentare 
electrică corespunzătoare reduc riscul de 
electrocutare.

b.  Evitaţi contactul corporal cu suprafeţele le-
gate la pământ, precum ţevile, sistemele de 
încălzire, plitele şi frigiderele. Există un risc 
ridicat de electrocutare atunci când corpul 
uman este legat la pământ.

c.  Feriţi sculele electrice de ploaie şi umezeală. 
Pătrunderea apei într-o sculă electrică creşte 
riscul de electrocutare.

d.  Nu folosiţi conductorul de legătură în alte 
scopuri, cum ar fi  transportarea sculei elec-
trice, suspendarea acesteia sau pentru a 
trage fi şa din priza de alimentare. Ţineţi con-
ductorul de legătură la distanţă de sursele 
de căldură, ulei, muchii ascuţite sau piesele 
mobile. Cablurile de conectare deteriorate 
sau înfăşurate cresc riscul unei electrocutări.

e. Dacă lucraţi cu o sculă electrică în aer liber, 
utilizaţi numai un conductor prelungitor 
avizat şi pentru exterior. Utilizarea unui 
conductor prelungitor avizat pentru exterior 
reduce riscul de electrocutare.
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f. Dacă punerea în funcţionare a sculei electri-
ce într-un mediu cu umiditate este inevitabi-
lă, utilizaţi un întrerupător de protecţie îm-
potriva curenţilor vagabonzi. Utilizarea unui 
întrerupător de protecţie împotriva curenţilor 
vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

3  SIGURANŢA PERSOANELOR
a.  Acţionaţi cu atenţie, concentraţi-vă la ceea 

ce faceţi şi lucraţi raţional atunci când ma-
nevraţi o sculă electrică. Nu folosiţi scula 
electrică dacă sunteţi obosit sau vă afl aţi sub 
infl uenţa drogurilor, alcoolului sau medica-
mentelor. Un moment de neatenţie în timpul 
utilizării sculei electrice se poate solda cu 
răniri grave.

b. Purtaţi întotdeauna echipament personal de 
protecţie şi ochelari de protecţie. Prin pur-
tarea echipamentului personal de protecţie, 
precum masca anti-praf, încălţămintea de 
siguranţă antiderapantă, casca de protecţie 
sau căşti antifonice, în funcţie de tipul şi 
aplicaţia sculei electrice, se reduce riscul de 
electrocutare.

c. Evitaţi punerea involuntară în funcţiune a 
sculei. Asiguraţi-vă că scula electrică este 
oprită înainte de a o racorda la sursa de ali-
mentare electrică şi/sau la acumulator, pre-
cum şi înainte de a o ridica sau transporta. 
Dacă, în timpul transportării sculei electrice, 
ţineţi degetul apăsat pe comutatorul acesteia 
sau dacă aparatul este pornit când îl conec-
taţi la sursa de alimentare electrică, se pot 
produce accidente.

d. Scoateţi instrumentele de reglare sau cheile 
fi xe înainte de conectarea sculei electrice. 
Prezenţa unui accesoriul de lucru sau a unei 
chei în zona sculei electrice a aparatului poate 
duce la răniri.

e. Evitaţi poziţiile nefi reşti ale corpului. Asigu-
raţi o poziţie fi xă şi menţineţi-vă întotdeauna 
echilibrul. Astfel, puteţi controla mai bine 
scula electrică în situaţii imprevizibile.

f. Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi 
îmbrăcăminte largă sau bijuterii. Ţineţi 
părul şi îmbrăcămintea departe de piesele 
afl ate în mişcare. Îmbrăcămintea largă, biju-
teriile sau părul lung pot fi  agăţate de piesele 
afl ate în mişcare.

g. Dacă se pot monta sisteme de aspirare şi de 
captare a prafului, acestea trebuie racorda-
te şi utilizate în mod corect. Utilizarea unui 
sistem de aspirare a prafului poate reduce 
pericolele implicate de prezenţa prafului în 
mediul de lucru.

h. Nu consideraţi că sunteţi în deplină sigu-
ranţă şi nu încălcaţi regulile de securitate 
pentru sculele electrice, chiar dacă sunteţi 
familiarizat cu scula electrică în urma uti-
lizării îndelungate a acesteia. Manevrarea 
neglijentă chiar şi pentru o fracţiune de se-
cundă poate duce la răniri grave.

4  UTILIZAREA ŞI MANIPULAREA SCULEI 
ELECTRICE

a. Nu suprasolicitaţi scula electrică. Utilizaţi 
numai scule electrice adecvate pentru lu-
crarea dumneavoastră. Prin utilizarea unor 
scule electrice corespunzătoare veţi lucra 
mai bine şi mai sigur în domeniul de putere 
indicat.

b. Nu folosiţi nicio sculă electrică al cărei co-
mutator este defect. O sculă electrică care 
nu se mai poate conecta sau deconecta este 
periculoasă şi trebuie reparată.

c. Scoateţi fi şa din priză şi/sau scoateţi acumu-
latorul detaşabil înainte de a efectua reglaje 
ale sculei electrice, de a înlocui componen-
tele inserabile ale acesteia sau de a o aduce 
în stare de repaus. Prin această măsură de 
precauţie se evită pornirea involuntară a scu-
lei electrice.

d. Nu lăsaţi sculele electrice la îndemâna copi-
ilor. Nu permiteţi utilizarea sculei electrice 
de către persoane care nu sunt familiarizate 
cu aceasta sau care nu au citit instrucţiunile. 
Sculele electrice sunt periculoase atunci când 
sunt folosite de persoane fără experienţă.

e. Îngrijiţi cu rigurozitate sculele electrice şi 
dispozitivele de lucru. Verifi caţi dacă piesele 
afl ate în mişcare funcţionează optim şi dacă 
nu se blochează, dacă componentele sunt 
rupte sau deteriorate şi dacă împiedică func-
ţionarea corespunzătoare a sculei electrice. 
Dispuneţi repararea pieselor deteriorate 
înainte de utilizarea sculei electrice. Multe 
dintre accidentele care au loc se datorează 
sculelor electrice întreţinute necorespunză-
tor.

f.  Menţineţi ascuţite şi curate accesoriile aş-
chietoare. Accesoriile aşchietoare cu muchii 
tăietoare ascuţite se înţepenesc mai puţin şi 
sunt mai uşor de ghidat.

g.  Utilizaţi scula electrică, dispozitivul inse-
rabil, dispozitivele de lucru etc. conform 
acestor instrucţiuni. Luaţi în considerare 
condiţiile de lucru şi activitatea care trebuie 
efectuată. Folosirea sculelor electrice pentru 
alte aplicaţii de lucru decât cele prevăzute 
poate duce la situaţii periculoase. 
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h.  Mânerele trebuie să fi e menţinute uscate 
şi curate, fără urme de ulei sau unsoare. 
Mânerele cu suprafeţe alunecoase nu permit 
operarea şi controlul în siguranţă al sculei 
electrice în situaţii neprevăzute.

5  SERVICE
a.  Scula electrică trebuie să fi e reparată numai 

de către personal de specialitate califi cat şi 
trebuie utilizată numai cu piese de schimb 
originale. Numai astfel poate fi  garantată 
menţinerea siguranţei sculei electrice.

b.  În cadrul lucrărilor de reparaţie şi întreţi-
nere trebuie utilizate numai piese originale. 
Utilizarea de accesorii sau piese de schimb 
necorespunzătoare se poate solda cu elec-
trocutări sau răniri.

2.2  Instrucţiuni privind siguranţa specifi ce 
maşinii

- În cazul lucrărilor pot să apară pulberi dău-
nătoare/otrăvitoare (de ex. strat de acoperire 
cu conţinut de plumb, câteva tipuri de lemn şi 
metal). Atingerea sau inhalarea acestor pulberi 
pot reprezenta pericole pentru operator sau 
pentru persoanele afl ate în preajmă. Respec-
taţi prescripţiile de securitate valabile în ţara 
dumneavoastră. Conectaţi scula electrică la 
accesoriul de aspirare adecvat.

 Pentru protecţia sănătăţii dumneavoas-
tră, purtaţi o mască de protecţie a respi-
raţiei P2.

 Purtaţi ochelarii de protecţie, pentru a 
vă proteja de pericolele apărute în timpul 
şlefuirii. 

- Dacă la şlefuire se produc pulberi explozive sau 
care prezintă autoaprindere, respectaţi neapă-
rat indicaţiile de prelucrare ale producătorului 
materialului de lucru. 

- Evitaţi pătrunderea agentului de lustruire li-
chid (substanţei de lustruire) în aparat. Pătrun-
derea agentului de lustruire lichid (substanţei 
de lustruire) într-o sculă electrică creşte riscul 
de electrocutare.

- După cădere, verifi caţi dacă scula electrică şi 
discul de şlefuit prezintă deteriorări. Demon-
taţi discul de şlefuit în vederea unei verifi cări 
amănunţite. Dispuneţi repararea componente-
lor deteriorate înainte de utilizare. Discurile de 
şlefuit rupte şi maşinile deteriorate pot provoca 
vătămări şi nesiguranţa maşinii.

2.3 Valorile de emisie
Valorile determinate conform EN 62841 măsoară 
în mod tipic:
Nivelul presiunii acustice  85 dB(A)
Nivelul puterii acustice  96 dB(A)
Termenul aditiv de insecuritate a măsurării 
 K = 3 dB

 
 Purtaţi căşti antifonice!

Valori de oscilaţie însumate (suma vectorilor a trei 
direcţii) determinate corespunzător EN 62841: 
Valori oscilatorii de emisie (3 axe) 
Slefuire fi nă  ah = 5,0 m/s²
Slefuire grosieră  ah = 5,0 m/s²
Lustruire ah = 6,5 m/s²
Insecuritate  K = 2,0 m/s²

Valorile de emisiune (vibraţie, zgomot) 
– servesc la compararea maşinilor,
– sunt adecvate şi pentru o evaluare preliminară 

a solicitărilor cauzate de vibraţiile şi zgomotele 
din timpul utilizării

– reprezintă aplicaţiile principale ale aparatului 
electric.

 PRECAUŢIE! Valorile de emisie pot să di-
fere faţă de valorile indicate. Acest lucru depinde 
de modul de utilizare a sculei şi de tipul piesei de 
prelucrat.
- Trebuie evaluată expunerea reală care are loc pe 

parcursul întregului ciclu de operare.
- În funcţie de expunerea reală, trebuie stabilite 

măsuri de siguranţă adecvate pentru protecţia 
operatorului.

3 Branşamentul electric şi punerea în 
funcţiune

 Tensiunea reţelei trebuie să coincidă cu 
indicaţiile de pe plăcuţa cu datele de pu-
tere.

Comutatorul glisant (1.2) serveşte la pornire/
oprire (I = PORNIT, 0 = OPRIT).

 PRECAUŢIE! Încălzirea racordurilor „plug 
it” la închizătorul tip baionetă blocat incomplet - 
Pericol de arsuri
- Înainte de conectarea sculei electrice, asigu-

raţi-vă că închizătorul tip baionetă de la cablul 
de alimentare electrică este complet închis şi 
blocat.

RO 150 FEQ: Pentru racordarea şi detaşarea 
cablului de alimentare de la reţea, a se vedea 
imaginea 2. 
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 Deconectaţi întotdeauna maşina înainte 
de racordarea sau detaşarea cablului de 
alimentare la reţea!

4 Blocul electronic
 Maşina este dotată cu bloc electronic pe 

lungimi de undă întregi, care are urmă-
toarele caracteristici: 

Pornire atenuată
Pornirea atenuată reglată electronic asigură o 
pornire fără şocuri a maşinii.

Reglarea turaţiei
Turaţia se poate regla progresiv cu rotiţa de re-
glare (1.4), între 3300 şi 6800 min-1. Astfel, puteţi 
adapta optim viteza de tăiere pentru fi ecare ma-
terial de lucru.

Turaţie constantă
Turaţia preselectată a motorului este menţinută 
constant prin mijloace electronice. Astfel, viteza 
de tăiere rămâne constantă inclusiv în caz de 
suprasarcină.

Siguranţa termică
Dacă temperatura motorului este prea ridicată, 
vor fi  reduse alimentarea electrică şi turaţia. 
Maşina va funcţiona numai cu putere scăzută, 
pentru a face posibilă o răcire rapidă prin venti-
larea motorului. După răcire, maşina va reveni de 
la sine la turaţia înaltă.

5 Reglajele maşinii
 Înainte de orice lucrare la maşină, scoa-

teţi întotdeauna fi şa de reţea din priza de 
alimentare!

5.1 Mişcarea de şlefuire
De la comutatorul (1.1), se pot regla două mişcări 
de şlefuire diferite. 

 Comutarea se poate efectua numai când 
discul de şlefuit este în repaus, deoarece 
comutatorul este blocat în timpul funcţi-
onării, din motive de securitate.

Excentricul cu rotaţie Rotex (şlefuire grosieră, 
lustruire)

 Excentricul cu rotaţie Rotex execută o 
combinaţie de mişcări, rotativă şi excen-
trică. Această poziţie se alege pentru şle-
fuire cu erodare mare (şlefuire grosieră) 
şi pentru lustruire.

În acest scop, glisaţi comutatorul (1.1) în poziţia 
din dreapta.

Mişcarea excentrică (şlefuire fi nă)
 Această poziţie se alege pentru şlefuire 

cu erodare mică pentru o suprafaţă fără 
striaţii (şlefuire fi nă).

În acest scop, apăsaţi comutatorul (1.1) în jos şi 
glisaţi-l în poziţia din stânga.

5.2 Frâna discului
Manşeta din cauciuc (3.1) împiedică turarea ne-
controlată a discului de şlefuit la mişcarea excen-
trică (şlefuire fi nă). Datorită faptului că manşeta 
se uzează în decursul timpului, în cazul scăderii 
efectului de frânare aceasta trebuie schimbată cu 
una nouă (nr. comandă 465 472).
La montarea unei noi manşete din cauciuc (3.1), 
acordaţi atenţie poziţiei corecte.

5.3 Alegerea şi montarea discurilor de şle-
fuit

Alegerea discului de şlefuit
În funcţie de suprafaţa ce urmează a fi  prelucrată, 
aparatul poate fi  echipat cu trei discuri de şlefuit 
cu durităţi diferite.
Dur: şlefuire grosieră şi fi nă pe suprafeţe. Şlefuire 
pe muchii.
Moale: universal pentru şlefuire grosieră şi fi nă, 
pentru suprafeţe plane şi ondulate.
Foarte moale: şlefuire fi nă pe piese profi late, 
convexităţi, raze. Nu se foloseşte pentru muchii!
Montarea
Sistemul FastFix permit o schimbare fără scule 
a discului de şlefuit:
- Reglaţi comutatorul (1.1) spre dreapta pe ex-

centricul cu rotaţie Rotex,
- Apăsaţi butonul de oprire a axului (1.6),
- Rotiţi discul de şlefuit existent de pe arborele 

principal (fi let pe dreapta),
- Ţineţi apăsat butonul de oprire a axului şi înşu-

rubaţi discul de şlefuit nou până la opritor (până 
când nu mai este posibilă continuarea rotirii). 
Aveţi în vedere ca manşeta din cauciuc (3.1) să 
fi e montată corect.

- Eliberaţi butonul de oprire a axului.
Acţionaţi butonul de oprire a axului numai când 
arborele de acţionare este în repaus. Când butonul 
de oprire a axului este apăsat, nu porniţi motorul.

5.4 Fixarea materialului abraziv 
Pe discul de şlefuit Stickfi x se pot fi xa rapid şi 
simplu hârtii abrazive şi materiale textile abra-
zive Stickfi x potrivite. Materialele abrazive auto-
aderente se aplică simplu pe discurile de şlefuit 
(1.7), fi ind menţinute de garnitura de aderenţă a 
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discului de şlefuit Stickfi x. După utilizare, abrazive 
Stickfi x se dezlipesc pur şi simplu.

5.5 Fixarea accesoriului de lustruire
Pentru a evita deteriorările, accesoriile de lustru-
ire PoliStick (bureţi, pâslă, blană de miel) trebuie 
să fi e utilizate numai pe discul de lustruire speci-
al, care se montează în locul unui disc de şlefuit 
pe maşină. Accesoriile de lustruire PoliStick se 
apasă pur şi simplu, ca şi materialul abraziv 
Stickfi x, pe discul de lustruire şi desprind din nou 
după folosire.

5.6 Aspirarea
 Racordaţi întotdeauna maşina la un sis-

tem de aspirare în cursul lucrărilor care 
produc praf.

La ştuţurile de aspirare (1.5) se poate racorda un 
aparat de aspirare Festool cu diametrul furtunului 
de aspirare de 27 mm.
Pentru lustruire, adaptorul de aspirare (4.1) se 
poate detaşa. În acest scop, apăsaţi tasta de 
blocare (4.2) şi desprindeţi adaptorul de aspirare 
spre partea din spate. 
Pentru a monta din nou adaptorul de aspirare, in-
troduceţi-l aşa cum este reprezentat în imaginea 
4 şi glisaţi-l până la fi xarea tastei de blocare (4.2) 
în direcţia discului de şlefuit.

5.7 Apărătoarea pentru margini (Protector) 
Apărătoarea pentru margini (5.1) împiedică atin-
gerea discului de şlefuit cu partea periferică de 
suprafeţe (de ex. la şlefuirea de-a lungul unui 
perete) şi, astfel, producerea unui recul al maşinii.
Montarea
Glisaţi apărătoarea pentru margini până la fi xare 
pe canelura de ghidaj (5.3) a maşinii.

5.8 Mânerul suplimentar
Mânerul suplimentar (accesoriu, 5.2) se poate fi xa 
prin înşurubare pe capul transmisiei, în dreapta 
sau stânga, la alegere.

5.9  Mânerul bombat
Mânerul bombat (parţial accesoriu, 5.4) permite 
o lustruire şi o şlefuie fără eforturi, în regim de 
lucru continuu.
Montarea:
Glisaţi mânerul bombat până la fi xare pe canelura 
de ghidaj (5.3) a maşinii.

6 Lucrul cu maşina
 Fixaţi întotdeauna piesa de lucru astfel 

încât să nu se poată mişca pe parcursul 
prelucrării.

Pentru o ghidare sigură, ţineţi maşina ferm cu 
ambele mâini de carcasa motorului (1.3) şi de 
capul transmisiei (1.8), respectiv de mânerul 
suplimentar (accesoriu, 5.2). 
Nu suprasolicitaţi maşina prin apăsare prea pu-
ternică! Obţineţi cel mai bun rezultat de şlefuire 
dacă lucraţi cu o presiune constantă de apăsare. 
Puterea şi calitatea şlefuirii depind esenţial de 
alegerea materialului abraziv potrivit.
Tabelele A şi B prezintă reglajele recomandate de 
nou pentru diferite lucrări de şlefuire şi lustruire.

6.1 Prelucrarea metalelor
 La prelucrarea metalului, trebuie res-

pectate următoarele măsuri din motive 
de securitate:

- Inserarea unui întrerupător automat de protecţie 
diferenţial (FI, RRCD).

- Racordarea maşinii la un aparat de aspirare 
adecvat.

- Curăţarea regulată a maşinii de depunerile de 
praf din carcasa motorului.

 Purtaţi ochelari de protecţie.

7 Accesorii, scule
 Pentru siguranţa dumneavoastră, utili-

zaţi numai accesorii şi piese de schimb 
originale Festool.

Festool oferă, pentru toate cazurile aplicative, 
accesoriile, materialele abrazive şi accesoriile de 
lustruire potrivite. Numerele de comandă pentru 
accesorii şi scule le găsiţi în catalogul Festool sau 
pe Internet la adresa „www.festool.com“.

8 Întreţinerea curentă şi îngrijirea
 Înainte de orice lucrare la maşină, scoa-

teţi întotdeauna fi şa de reţea din priza de 
alimentare!

 Toate lucrările de întreţinere curentă şi 
reparare care necesită deschiderea car-
casei motorului se vor efectua numai de 
către un atelier autorizat al serviciului 
pentru clienţi.

Pentru a asigura circulaţia aerului, orifi ciile aeru-
lui de răcire din carcasa motorului trebuie să fi e 
menţinute întotdeauna libere şi curate.
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Tabelul A:
Şlefuire  

Şlefuire grosieră Şlefuire fină

Lac, Umplutură, 
Material de şpăcluit

Lac, Vopsea

Lemn, Furnir

Material plastic

Oţel, Cupru, 
Aluminiu

moale

moale

moale moale

moale

moale

dur

dur

dur

super-
moale

Tabelul B: 
Lustruire Lustruire Sigilare Lustruire pentru 

luciu intens

Lac

Material plastic

Burete grosier/fin

Pastă de lustruire

Pastă de lustruire

Pâslă dură

Burete fin/
stratificat

Pâslă moale

Parafină solidă

Parafină solidă

Blană de miel

Blană de miel

Aparatul este echipat cu cărbuni speciali cu au-
todeconectare. Dacă aceştia sunt uzaţi, are loc 
o întrerupere automată a curentului şi aparatul 
intră în stare de repaus. 

Serviciul pentru clienţi şi reparaţi-
ile numai prin intermediul producă-
torului sau a atelierelor de service: 
adresa de mai jos de la: 

 www.festool.com/Service
EKAT

1

2
3 5

4 Utilizaţi numai piese de schimb ori-
ginale Festool! Nr. comandă la: 
 www.festool.com/Service

9 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
Nu aruncaţi sculele electrice la deşeuri menajere! 
Dirijaţi aparatele, accesoriile şi ambalajul spre o 
reciclare conform prescripţiilor privind mediul. 
Respectaţi normele naţionale în vigoare.
Numai pentru UE: conform directivei europene 
referitoare la aparatele electrice şi electronice 
vechi şi transpu-nerea în legislaţia naţională, 
sculele electrice trebuie să fi e colectate separat şi 
depuse la centre de revalorifi care în conformitate 
cu prescripţiile de mediu.

Informaţii de REACh:
www.festool.com/reach
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bg  Акумулаторна пробивна отвертка. Ние 
обявяваме с еднолична отговорност, че този 
продукт е съгласуван с всички релевантни 
изисквания на следните ръководни линии, 
норми или нормативни документи:

et  EÜ-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame ainu-
vastutajatena, et käesolev toode vastab järgmistele 
standarditele ja normdokumentidele: 

hr  Deklaracija o EG-konformnosti. Izjavljujemo 
pod vlastitom odgovornošću da je ovaj proizvod u 
skladu sa svim važnim zahtjevima sljedećih smjer-
nica, normi ili normativnih isprava:

lv  ES konformitātes deklarācija. Uzņemoties 
pilnu atbildību, mēs apliecinām, ka šis produkts 
atbilst šādām direktīvām, standartiem vai normatī-
vajiem dokumentiem: 

lt  EB atitikties deklaracija. Prisiimdami visą 
atsakomybę pareiškiame, kad šis gaminys tenkina 
visus aktualius šių direktyvų, normų arba normaty-
vinių dokumentų reikalavimus: 

sl  ES Izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo 
izjavljamo, da je ta proizvod skladen z vsemi velja-
vnimi zahtevami naslednjih direktiv, standardov ali 
normativnih dokumentov: 

hu  EU megfelelőségi nyilatkozat: Kizárólagos 
felelõsségünk tudatában kijelentjük, hogy ez a 
termék az alábbi irányelvek, szabványok vagy 
normatív dokumentumok minden vonatkozó köve-
telményének megfelel: 

el  Δήλωση πιστότητας ΕΚ: Δηλώνουμε με 
αποκλειστική μας ευθύνη, ότι αυτό το προϊόν 
ταυτίζεται με όλες τις σχετικές απαιτήσεις των 
ακόλουθων οδηγιών, προτύπων ή εγγράφων 
τυποποίησης: 

sk  ES-Vyhlásenie o zhode: Zodpovedne vyh-
lasujeme, že tento produkt súhlasí so všetkými 
relevantnými požiadavkami nasledujúcich smerníc, 
noriem alebo normatívnych dokumentov: 

ro  Declaraţia de conformitate CE: Declarăm pe 
proprie răspundere că acest produs este conform 
cu toate cerinţele relevante din următoarele direc-
tive, norme sau documente normative: 

tr  AT uygunluk deklarasyonu: Bütün sorum-
lulukları firmamıza ait olmak kaydıyla bu ürünün 
aşağıda açıklanan ilgili direktiflerin yönetmelik-
lerini, norm ve norm dokümanlarının koşullarını 
karşıladığını taahhüt ederiz.

sr  EZ deklaracija o usaglašenosti: Mi izjavljuje-
mo na sopstvenu odgovornost da je ovaj proizvod 
usklađen sa svim relevantnim zahtevima sledece 
direktive, standardima i normativnim dokumenti-
ma:

is  EB-samræmisyfirlýsing. Við staðfestum hér 
með á eigin ábyrgð að þessi vara uppfyllir öll viðei-
gandi ákvæði eftirfarandi tilskipana með áorðnum 
breytingum og samræmist eftirfarandi stöðlum:  
________________________________________
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